
MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front and rear
LV/119 plate bag. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund was designed to be a
lightweight and simple load carriage solution for the LV/119 series of vests. Using
the widely adopted MOLLE system, the cummerbund offers almost infinite
configurations for mission needs by utilizing any MOLLE accessory that can be
found on the market. The cummerbund is designed to allow simultaneous use of
the same MOLLE cell for products mounted on the inside and outside of the
cummerbund. The Hook & Loop MOLLE Cummerbund features premium, Berry
Amendment Compliant materials sourced from industry leaders in textiles'
manufacturing. Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for a few reasons. There is no external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The
design creates a smooth profile when worn underneath clothing. Hook & Loop is
not utilized as an attachment method on the rear plate bag. Hook & Loop wears
out over time and is a generally less-than-optimal attachment method when not
supported in other ways. Hook & Loop doesn't handle weight well and it sticks to
everything, especially cloth seats. Sizing The cummerbund comes in two sizes:
Size 1 and Size 2, each offering up to 14 inches of total adjustment. This allows
for a proper fitment for all body types. To figure our appropriate sizing, take
measurement of the waist at the belly button. When measuring, users should
dress as they would while actually wearing the carrier. For example, if the user is
operating in arctic environments, they should be wearing cold weather equipment
when measuring. Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" SOLD AS A SET. If your
waist measurement is 42", we suggest going up to the Size 2 cummerbund.
NOTE: The LV119 Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This
item does not include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers,
Placards, or any other accessories. Additional components are required for
proper use. Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE HOOK & LOOP CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101956
Mfr. No.: PC-MV-MB-S2
Color: Multi-Cam Black
Delivery weight: 0.19kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 622mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE Hook &amp;
Loop Cummerbund

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbunds von Spiritus Systems. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um eine sichere und komfortable Trageweise für Ihre LV/119 Plattentasche zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Cummerbund auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie den Cummerbund von Kindern fern, da er kleine Teile enthalten kann, die eine Erstickungsgefahr
darstellen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Cummerbund korrekt an der Plattentasche befestigt ist, um ein Verrutschen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie es, den Cummerbund über scharfen Kanten oder rauen Oberflächen zu ziehen, um
Beschädigungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund nicht zu eng angezogen wird, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.
Verwenden Sie den Cummerbund nicht in Situationen, die eine extreme Belastung oder plötzliche
Bewegungen erfordern, ohne vorherige Schulung.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Größe bestimmen: Messen Sie Ihren Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"

Befestigung des Cummerbunds:
Führen Sie den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen an der Plattentasche.
Stellen Sie sicher, dass die Hook &amp; LoopBefestigung sicher sitzt.

Anpassung:
Passen Sie den Cummerbund an Ihre Körperform an, um einen sicheren und bequemen Sitz zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie die Anpassung regelmäßig, insbesondere nach längerem Tragen.

Entfernung:
Um den Cummerbund zu entfernen, lösen Sie vorsichtig die Hook &amp; LoopBefestigung und ziehen
Sie ihn ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Verwenden Sie keine offenen Flammen oder scharfen Gegenstände zur Entsorgung, um
Umweltverschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder autorisierte Händler. Achten Sie darauf,
dass alle Anfragen in Bezug auf Sicherheit und Nutzung des Produkts an die entsprechenden Stellen gerichtet
werden.



Bitte beachten Sie, dass der LV119 Cummerbund Teil des LV119 Plattenträgersystems ist und die Verwendung
anderer Komponenten erforderlich sein kann, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten. Halten Sie sich
über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die entsprechenden Plattformen
und Informationen regelmäßig überprüfen.
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MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund Safety
Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund (Size 2) Multicam Black. This product is
designed to enhance your load carriage experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper usage and maintenance of the cummerbund.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the cummerbund by following all instructions. This product complies with
EU safety regulations.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls. Check for updates regularly.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Monitor the EU’s Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Before use, inspect the cummerbund for any signs of damage or wear.
Ensure that the cummerbund is compatible with your LV/119 plate bag.
Avoid using the cummerbund with excessive weight that may compromise its integrity.
When adjusting the cummerbund, do so gently to avoid injury.
Always wear the cummerbund over appropriate clothing to prevent skin irritation.
If you experience discomfort or irritation while wearing the cummerbund, remove it immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare the Plate Bag: Ensure your LV/119 plate bag is clean and free of debris.
Attach the Cummerbund:

Locate the internal attachment points inside the plate bag.
Insert the cummerbund into the attachment points as directed by the product manual.
Adjust the cummerbund to fit comfortably around your waist.

Usage

Fitting:

Measure your waist at the belly button to determine the appropriate size.
Size 1 fits waists from 28" to 42".
Size 2 fits waists from 40" to 54".
If your waist measurement is at the upper limit, consider selecting the next size up.

Wearing:

Ensure the cummerbund is snug but not overly tight.
Adjust the cummerbund for comfort and mobility.
When wearing the cummerbund, ensure that it does not restrict movement or breathing.

Disposal Instructions
Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding textile waste.
If the cummerbund is damaged beyond repair, consider recycling options or contact your local waste
management facility for guidance.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund, please refer to the contact information
provided by the manufacturer. It is crucial to follow all safety instructions and guidelines to ensure the proper use of
this product.

Thank you for prioritizing your safety and the safety of others while using the MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbund de Spiritus Systems. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer una solución de carga ligera y eficiente, compatible con el sistema MOLLE. Es importante
seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté correctamente instalado y ajustado antes de usarlo.
Inspecciona el cinturón regularmente en busca de signos de desgaste o daño. Si observas algún problema,
no lo uses.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor extremo y productos químicos que puedan dañarlo.
No utilices el cinturón para fines distintos a los recomendados por el fabricante.
Si el cinturón se usa en entornos extremos, asegúrate de que esté limpio y seco antes de guardarlo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Este cinturón está diseñado para ser usado con una bolsa de placa LV/119. No lo uses sin
esta bolsa.
Ajuste: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado correctamente a tu cintura. Mide tu cintura a la altura del
ombligo para elegir el tamaño adecuado.
Carga: No sobrecargues el cinturón con accesorios MOLLE. Asegúrate de que cualquier equipo adicional
esté bien asegurado y no interfiera con el uso del cinturón.
Uso en Vehículos: Al entrar o salir de vehículos, asegúrate de que no haya partes del cinturón que puedan
engancharse o romperse.
Condiciones Climáticas: Si operas en entornos extremos, como climas fríos, asegúrate de usar ropa
adecuada al medir y usar el cinturón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medición:

Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Instalación:

Coloca el cinturón dentro de la bolsa de placa LV/119. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Ajusta el cinturón según sea necesario para un ajuste cómodo y seguro.

Uso:

Asegúrate de que el gancho y bucle esté bien asegurado antes de usar el cinturón.
Si usas accesorios MOLLE en el cinturón, verifica que estén bien fijados y no interfieran con el uso del
cinturón.

Revisión:

Antes de cada uso, inspecciona el cinturón para detectar signos de desgaste o daño. Si notas algo
inusual, no lo uses.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el cinturón, deséchalo de manera responsable.
Considera reciclar los materiales si es posible. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
textiles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante o busca la
información de contacto específica para obtener asistencia.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar un uso seguro de tu Cinturón MOLLE Hook &amp; Loop
Cummerbund. Tu seguridad es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE Hook
&amp; Loop Spiritus Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir
une solution de transport de charge légère et efficace. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité,
l'utilisation et l'entretien de votre cummerbund afin d'assurer une expérience sécurisée et agréable.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le cummerbund est utilisé conformément aux instructions fournies pour éviter les accidents.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le cummerbund si vous constatez des défaillances dans les matériaux ou la conception.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le cummerbund, assurezvous qu'il est correctement ajusté pour éviter tout glissement ou
déséquilibre.
Évitez de surcharger le cummerbund avec des accessoires ou des équipements qui dépassent sa capacité
recommandée.
Ne pas utiliser le cummerbund dans des environnements extrêmes sans équipement de protection approprié.
Soyez conscient que le Hook &amp; Loop peut s'user avec le temps et ne doit pas être la seule méthode
d'attachement pour des charges lourdes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez votre taille : Avant d'installer le cummerbund, mesurez votre taille au niveau du nombril pour choisir
la bonne taille (Taille 1 : 28" à 42", Taille 2 : 40" à 54").
Ajustez le cummerbund : Enfilez le cummerbund et ajustezle à votre taille en utilisant le système de réglage
intégré.
Fixez le cummerbund : Insérez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaques, en vous assurant qu'il est bien
en place.
Vérifiez l'ajustement : Une fois le cummerbund fixé, vérifiez qu'il est bien ajusté et confortable. Assurezvous
qu'il ne gêne pas vos mouvements.
Utilisation des accessoires : Si vous utilisez des accessoires MOLLE, assurezvous qu'ils sont correctement
fixés et qu'ils ne compromettent pas la sécurité du cummerbund.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le cummerbund avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des textiles.
Si le produit est endommagé, envisagez de le retourner au fabricant pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre cummerbund, veuillez consulter les
informations de contact fournies sur l'emballage ou le site Web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter pleinement de votre cummerbund MOLLE Hook &amp;
Loop tout en minimisant les risques d'accidents. Merci de votre attention et restez en sécurité !



1.  

2.  

3.  

4.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE Hook &amp; Loop Spiritus Systems

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Cummerbund MOLLE Hook &amp; Loop (Taglia 2) di Spiritus
Systems. Questo prodotto è progettato per l'uso con la borsa per piastre LV/119 e offre una soluzione leggera e
versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controllare regolarmente il cummerbund per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cummerbund se presenta danni visibili o se non è conforme alle specifiche di taglia.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili, a meno che non siano sotto la
supervisione di un adulto.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare il cummerbund correttamente, seguendo le istruzioni fornite per l'installazione.
Evitare di sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE che superano la capacità di carico consigliata.
Non utilizzare il sistema Hook &amp; Loop per il montaggio di accessori pesanti, poiché potrebbe non
supportare il peso in modo adeguato.
Prestare attenzione durante l'uscita dai veicoli per evitare di impigliarsi negli accessori montati.
Utilizzare il cummerbund solo in condizioni climatiche appropriate e indossare abbigliamento adeguato
durante la misurazione per una vestibilità corretta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione: Prima di installare il cummerbund, misurare la vita all'altezza dell'ombelico. Indossare
l'abbigliamento previsto durante la misurazione.
Scelta della Taglia: Scegliere la taglia appropriata:

Taglia 1: 28" a 42"
Taglia 2: 40" a 54"

Installazione:
Attaccare il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo le istruzioni specifiche del
produttore.
Assicurarsi che il cummerbund sia fissato in modo sicuro e che non ci siano parti allentate.

Utilizzo:
Indossare il cummerbund in modo che aderisca comodamente al corpo.
Verificare che non ci siano parti del cummerbund che possano impigliarsi o causare disagio durante
l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il cummerbund nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali tessili, se
applicabile.
Contattare le autorità locali per ulteriori informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto
europeo per la sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, gli utenti possono garantire un uso corretto e sicuro del Cummerbund
MOLLE Hook &amp; Loop di Spiritus Systems. Assicurarsi di rimanere informati su eventuali aggiornamenti di
sicurezza e richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu: MOLLE HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
maksymalne bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z przednią i tylną torbą na płyty LV/119.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji lub uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do obwodu talii, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Podczas zakupu, jeśli Twój obwód talii wynosi 42", sugerujemy wybór pasa rozmiar 2.
Nie używaj pasa bez odpowiednich komponentów, takich jak torby na płyty, pokrywy na ramiona lub inne
akcesoria.
Unikaj noszenia ciężkich przedmiotów na pasie, aby nie obciążać systemu Hook &amp; Loop.
W przypadku używania w warunkach ekstremalnych, takich jak zimno, dostosuj odzież do warunków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż pasa:

Umieść pas wewnątrz torby na płyty LV/119.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zamocowany za pomocą autorskiego systemu mocowania.
Sprawdź, czy pas nie zaczepia się o inne elementy wyposażenia.

Dopasowanie:

Zmierz obwód talii na wysokości pępka, nosząc odzież, jaką zamierzasz mieć podczas użytkowania.
Dostosuj długość pasa, aby uzyskać odpowiednie dopasowanie.

Użytkowanie:

Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, korzystając z systemu MOLLE do mocowania
akcesoriów.
Regularnie kontroluj stan pasa i akcesoriów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub zużyty.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat właściwego sposobu
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skonsultuj się z lokalnym przedstawicielem lub
dealerem.



Podsumowanie
MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS to produkt zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i funkcjonalności. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom maksymalne bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu. Regularne kontrole i odpowiednie
dopasowanie są kluczowe dla jego efektywności i bezpieczeństwa.
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MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbundin käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi etu ja
takalevytaskun kanssa, ja se tarjoaa kevyen ja yksinkertaisen ratkaisun kuorman kantamiseen. Tässä oppaassa
käsitellään turvallisuusohjeita, asennusta, käyttöä ja hävittämistä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu lapsille.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että cummerbund on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita cummerbundia, sillä se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huomioi, että Hook &amp; Loop kiinnitys voi kulua ajan myötä, joten tarkista se säännöllisesti.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on likaantunut tai vaurioitunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa vyötärösi napanuoran kohdalta. Käytä mittausta varten vaatteita, joita käyttäisit tuotteen kanssa.
Koko 1: 28" 42"
Koko 2: 40" 54"

Kiinnitä cummerbund sisälle levytaskuun. Tämä estää ulkoista kiinnitystä jäämästä kiinni tai repeytymästä.
Säädä cummerbund haluamallesi tasolle. Cummerbundissa on jopa 14 tuuman säätömahdollisuus.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ja että se istuu mukavasti.
Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa, esimerkiksi LV/119sarjan liivien kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön haitallisena jätteena.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisää tietoa tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa MOLLE Hook &amp; Loop Cummerbundin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE HOOK &amp;
LOOP CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du valt MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad
för att ge en säker och funktionell lösning för bärande av last med LV/119 västar. För att säkerställa en trygg och
säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner och säkerhetsanvisningar innan användning.
Använd produkten endast på det sätt som den är avsedd för.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage och skador. Använd inte om det finns tecken på skada.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid cummerbundet i enlighet med tillverkarens rekommendationer för att undvika skador.
Se till att cummerbundet är ordentligt fastsatt och justerat för att förhindra att det glider eller lossnar under
användning.
Undvik att använda cummerbundet med överdriven vikt, vilket kan påverka stabiliteten och säkerheten.
Var medveten om omgivningen och undvik att fastna i föremål som kan orsaka skador.
Använd inte cummerbundet i extrema temperaturer eller miljöer om det inte är avsett för sådana förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Mätning av midjan: Mät din midja vid naveln för att välja rätt storlek. Använd kläder som du normalt skulle
bära när du använder cummerbundet.

Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"

Montering av cummerbund:

Öppna cummerbundets fäste och trä det genom plattpåsen.
Justera cummerbundets längd för att passa din kroppstyp.
Se till att cummerbundet sitter säkert och bekvämt.

Användning:

När du bär cummerbundet, se till att det inte hindrar din rörelse.
Kontrollera att alla MOLLEtillbehör är korrekt fästa och inte hänger löst.

Underhåll:

Inspektera cummerbundet regelbundet för tecken på slitage.
Rengör cummerbundet enligt tillverkarens riktlinjer för att förlänga livslängden.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säkerhet och användning av MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND,
vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren direkt. Se till att alltid ha produktens modell och serienummer till
hands när du kontaktar support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din MOLLE
HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND. Tack för att du valde Spiritus Systems!



1.  

2.  
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Bezpečnostní pokyny pro používání MOLLE HOOK
&amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE HOOK &amp; LOOP CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Tento produkt je
navržen pro zajištění pohodlného a bezpečného nošení zátěže při používání vest LV/119. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a neobsahuje žádné viditelné poškození.
Dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto návodu, abyste minimalizovali riziko úrazu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu v extrémních podmínkách (např. arktické počasí) se ujistěte, že jste oblečeni vhodně
pro dané podmínky.
Pravidelně kontrolujte, zda jsou všechny součásti cummerbundu správně připojené a funkční.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Cummerbund je navržen pro použití s předními a zadními plate bagy LV/119. Nepoužívejte cummerbund
samostatně bez těchto komponentů.
Ujistěte se, že cummerbund je správně připojen uvnitř plate bagu, aby se minimalizovalo riziko odtržení nebo
zachycení při rychlém vystupování z vozidel.
Při měření obvodu pasu pro výběr správné velikosti se ujistěte, že nosíte oblečení, které byste normálně nosili
při používání nosiče.
Pokud máte obvod pasu 42 palců, doporučujeme přejít na velikost 2, abyste zajistili správné přizpůsobení.

Pokyny pro instalaci a použití

Měření obvodu pasu:

Změřte obvod pasu na úrovni pupíku.
Ujistěte se, že měření provedete s oblečením, které byste nosili při použití nosiče.

Připojení cummerbundu:

Upevněte cummerbund uvnitř plate bagu podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevňovací prvky pevně zajištěny.

Použití:

Cummerbund můžete přizpůsobit podle potřeby, umožňuje až 14 palců celkového nastavení.
Při nošení pod oblečením se ujistěte, že cummerbund nevytváří nepohodlí nebo omezení pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo
nehodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro informace o bezpečnosti a další dotazy se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a všechny relevantní informace o zakoupeném produktu.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás na prvním
místě.


